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Розвиток суспільства вимагає від людства постійного та 

невпинного винайдення нових лексичних засобів для самовираження та 

комунікації в межах цього суспільства. Процес появи та соціалізації нових 

слів тісно пов'язаний з розвитком економічних та суспільних відносин, і в 

результаті, глобалізацією мов та культур. 

Сьогодні існує чимало досліджень у різних мовах та країнах, 

котрі вивчають такі поняття, як неологізми. Дане явище набуло 

небувалого розмаху в кінці 20 та на початку 21 століть. 

Можливо стверджувати, що на даний момент не існує єдиного 

визначення та тлумачення поняття неологізму, більш того, у сьогочасній 

лінгвістиці ми можемо зустріти різні терміни для позначення нових 

лексичних одиниць, а саме: «інновація», «новоутворення» (або 

«новотвір») та «неологізм», окрім них ми можемо зустріти у працях 

різних вчених також нові або рідковживані поняття. Наприклад, термін 

«неонім» можна зустріти у працях Е. Ф. Скороходько [4], де описані 

неологізми в термінології. 

Щодо причин появи нових лексем, можливо зазначити, що це 

явище зумовлено наступним: по-перше, це потреба назвати нове явище, а 
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по-друге, бажанням дати нову назву тій реалії зовнішнього світу, яка вже 

має назву [3, с. 52]. 

Розглядаючи визначення терміну неологізм, то найчастіше 

приймають до уваги його хронологічний аспект, відповідно до нього 

неологізми – це «слова будь-якого періоду, які не існували в попередній 

період» [2, с. 14]. Оскільки, основна якість нової лексеми є її новизна у 

часовому просторі, тому саме таке ж визначення є у «Великому 

тлумачному словнику сучасної української мови»: «це нове слово, 

словосполучення, фразеологічний зворот, що з’являється в мові» [1, с. 

770]. Зовсім інакшим є підхід щодо сфери вживання, де саме з’явились 

неологізми, при цьому вони можуть використовуватися для позначення 

нових понять чи відображення «старих» у мовах взагалі, у одній з 

національних мов або у літературній мові [2, с. 16]. 

Щодо лексикографічного підходу, то можна зазначити, що він є 

дуже умовний, оскільки невключення слів до сучасних словників є 

відносним і через декілька років ці слова можуть бути включені в офіційні 

словники даної мови. Отже, беручи до уваги все вищезгадане, до 

неологізмів належать нові лексичні одиниці, нові значення, які ми можемо 

сприйняти як нові, і що можуть увійти до діючого словникового запасу. 

Існують різні типи класифікацій, деякі з них розділюють слова за 

способом утворення нових слів. В сучасній англійській мові можна 

виділити наступні способи утворення неологізмів, а саме: 

- афіксальний спосіб (префіксальний або суфіксальний), наприклад, 

chaologist – фізик, що працює над проблемами хаотичних системах, 

corporatization – передача прав на компанію приватним особам;  

- словоскладання, конверсія, акроніми та скорочення слів, запозичення з 

інших мов та фразеологізми (womenomics – економіка, де жінки 

відіграють ключову роль, STEM – освіта, котра поєднує всі науки, 

FODMAP – моно- та полісахариди та інші. 
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Отже, можливо стверджувати, що у мовах використовуються різні 

способи для утворення нових слів та фразеологічних виразів і англійська 

мова не є винятком з правила. Саме англійська мова, як одна з 

міжнародних мов, перебуває у постійному русі та є однією з провідних 

для словотворення. 
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